
DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

GUJARATI
BASIC

Language Survival Guide
April 2009

  1.  Commands, Warnings & Instructions 12.  Fuel & Maintenance
  2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 13.  Medical / General
  3.  Greetings / Introductions   14.  Medical / Body Parts
  4.  Interrogation    15.  Military Ranks
  5.  Numbers    16.  Lodging
  6.  Days of the Week / Time   17.  Occupations
  7.  Directions    18.  Customs (Port of Entry)
  8.  Locations    19.  Relatives
  9.  Descriptions    20.  Weather
10.  Emergency Terms   21.  General Military
11.  Food & Sanitation   22.  Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

GUJARATI
BASIC

Language Survival Guide
April 2009

  1.  Commands, Warnings & Instructions 12.  Fuel & Maintenance
  2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 13.  Medical / General
  3.  Greetings / Introductions   14.  Medical / Body Parts
  4.  Interrogation    15.  Military Ranks
  5.  Numbers    16.  Lodging
  6.  Days of the Week / Time   17.  Occupations
  7.  Directions    18.  Customs (Port of Entry)
  8.  Locations    19.  Relatives
  9.  Descriptions    20.  Weather
10.  Emergency Terms   21.  General Military
11.  Food & Sanitation   22.  Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

GUJARATI
BASIC

Language Survival Guide
April 2009

  1.  Commands, Warnings & Instructions 12.  Fuel & Maintenance
  2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 13.  Medical / General
  3.  Greetings / Introductions   14.  Medical / Body Parts
  4.  Interrogation    15.  Military Ranks
  5.  Numbers    16.  Lodging
  6.  Days of the Week / Time   17.  Occupations
  7.  Directions    18.  Customs (Port of Entry)
  8.  Locations    19.  Relatives
  9.  Descriptions    20.  Weather
10.  Emergency Terms   21.  General Military
11.  Food & Sanitation   22.  Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

GUJARATI
BASIC

Language Survival Guide
April 2009

  1.  Commands, Warnings & Instructions 12.  Fuel & Maintenance
  2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 13.  Medical / General
  3.  Greetings / Introductions   14.  Medical / Body Parts
  4.  Interrogation    15.  Military Ranks
  5.  Numbers    16.  Lodging
  6.  Days of the Week / Time   17.  Occupations
  7.  Directions    18.  Customs (Port of Entry)
  8.  Locations    19.  Relatives
  9.  Descriptions    20.  Weather
10.  Emergency Terms   21.  General Military
11.  Food & Sanitation   22.  Mine Warfare



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Gujarati

1-1 Stop! tobo! થોભો!

1-2 Stop or I will shoot! tobo naheetar hun goLee 
maareesh

થોભો નહિંતર હું 
ગોળી મારીશ

1-3 Follow our orders. amaara aadeysh nu 
palan karo

અમારા આદેશ નુ 
પાલન કરો

1-4 Don’t shoot! goLee na maaro ગોળી ના મારો

1-5 Put your weapon 
down.

tamaara shastro nicheh 
muko

તમારા શસ્ત્રો નીચે 
મુકો

1-6 Move. chalo ચાલો
1-7 Come here. ahee aavo અંહી આવો
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1-8 Follow me. maaree pachaL aavo મારી પાછળ આવો
1-9 Stay here. ahee raho અંહી રહો

1-10 Wait here. ahee raah juwo અંહી રાહ જુઓ
1-11 Do not move. halo nahee હલો નહીં
1-12 Stay where you are. jya cho tyaj raho જ્યાં છો ત્યાં જ રહો
1-13 Come with me. maaree saateh aavo મારી સાથે આવો

1-14 Take me to ___. maneh ___ nee paaseh 
lay jaao

મને ___ ની પાસે 
લઇ જાઓ

1-15 Be quiet. shaant raho શાંત રહો
1-16 Slow down. deemetee ધીમેથી
1-17 Move slowly. deemetee chaalo ધીમેથી ચાલો
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1-18 Hands up. haat upar karo હાથ ઉપર કરો
1-19 Lower your hands. haat nicheh karo હાથ નીચે કરો
1-20 Lie down. nicheh suwee jaao નીચે સુઇ જાઓ

1-21 Lie on your stomach. tamaara pet par suwee 
jaao

તમારા પેટ પર સુઇ 
જાઓ

1-22 Get up. ubaa taao ઉભા થાઓ
1-23 Surrender. atmasamarparN karo આત્મસમર્પણ કરો
1-24 You are a prisoner. tameh bandee cho તમે બંદી છો

1-25 We must search you. amaaree tamaaree 
talaashee levee padsheh

અમારે તમારી 
તલાશી લેવી પડશે

1-26 Turn around. goL faro ગોળ ફરો
1-27 Walk forward. agaL chalo આગળ ચાલો
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1-28 Form a line. ek katar banaavo એક કતાર બનાવો
1-29 One at a time. ek samaaye ek એક સમયે એક
1-30 You are next. haveh tameh હવે તમે
1-31 No talking. bolsho nahee બોલશો નહીં
1-32 Do not resist. pratikaar naa karo પ્રતિકાર ના કરો
1-33 Calm down. shaant pado શાંત પડો
1-34 Give me. maneh aapo મને આપો
1-35 Do not touch. adko nahee અડકો નહીં
1-36 Do not remove. kaado nahee કાઢો નહીં
1-37 Keep away. dur raho દૂર રહો
1-38 Let us pass. amneh javaa do અમને જવા દો
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1-39 Don’t be frightened. gabaraao nahee ગભરાઓ નહીં
1-40 You can leave. tameh jai shako cho તમે જઈ શકો છો
1-41 Go. jaao જાઓ
1-42 Go home. garee jaao ઘરે જાઓ
1-43 Open kolo ખોલો
1-44 Close band karo બંધ કરો
1-45 Beware saavad સાવધ
1-46 Bring me maaree maate laavo મારે માટે લાવો
1-47 Distribute vahecho વહેંચો
1-48 Fill baro ભરો
1-49 Lift utaavo ઉઠાવો

1-39 Don’t be frightened. gabaraao nahee ગભરાઓ નહીં
1-40 You can leave. tameh jai shako cho તમે જઈ શકો છો
1-41 Go. jaao જાઓ
1-42 Go home. garee jaao ઘરે જાઓ
1-43 Open kolo ખોલો
1-44 Close band karo બંધ કરો
1-45 Beware saavad સાવધ
1-46 Bring me maaree maate laavo મારે માટે લાવો
1-47 Distribute vahecho વહેંચો
1-48 Fill baro ભરો
1-49 Lift utaavo ઉઠાવો

1-39 Don’t be frightened. gabaraao nahee ગભરાઓ નહીં
1-40 You can leave. tameh jai shako cho તમે જઈ શકો છો
1-41 Go. jaao જાઓ
1-42 Go home. garee jaao ઘરે જાઓ
1-43 Open kolo ખોલો
1-44 Close band karo બંધ કરો
1-45 Beware saavad સાવધ
1-46 Bring me maaree maate laavo મારે માટે લાવો
1-47 Distribute vahecho વહેંચો
1-48 Fill baro ભરો
1-49 Lift utaavo ઉઠાવો
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1-50 Pour into ma redo માં રેડો
1-51 Put muko મુકો
1-52 Take lo લો
1-53 Load chadaavo ચઢાવો
1-54 Unload utaaro ઉતારો
1-55 Help me maneh madad karo મને મદદ કરો
1-56 Show me maneh bataavo મને બતાવો
1-57 Tell me maneh kaho મને કહો
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. krupyaa કૃપયા
2-2 Thank you. aabar આભાર

2-3 Can someone assist 
us?

amneh koi madad 
karsheh?

અમને કોઈ મદદ 
કરશે?

2-4 OK baleh ભલે

2-5 Excuse me. / I’m 
sorry. maaf karo / hu dilgeer chu માફ કરો / હું 

દિલગીર છુ
2-6 Yes haa હા
2-7 No naa ના
2-8 Maybe kadaach કદાચ
2-9 Right saachu સાચુ
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2-10 Wrong kotu ખોટુ
2-11 Here ahee અહીં
2-12 There tya ત્યાં
2-13 I want maneh joyeh cheh મને જોઇએ છે
2-14 I do not want maneh natee joytu મને નથી જોઇતુ
2-15 Danger bayjanak ભયજનક

2-16 We are here to help 
you.

ameh tamneh madad 
karva avya cheyeh

અમે તમને મદદ 
કરવા આવ્યા છીએ

2-17 Help is on the way. madad avee rahee cheh મદદ આવી રહી છે
2-18 We are Americans. ameh amreekan cheyeh અમે અમેરિકન છીએ

2-19 You will not be 
harmed.

tamneh eeja nahee pon 
chadeyeh

તમને ઇજા નહીં 
પહોંચાડીએ
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2-20 You are safe. tameh surakshit cho તમે સુરક્ષીત છો
2-21 OK, no problem. baleh, koi vaando nahee ભલે, કોઇ વાંધો નહીં
2-22 Who? korN? કોણ?
2-23 What? shu? શું?
2-24 When? kyaareh? કયારે?
2-25 Where? kyaa? ક્યાં?
2-26 Why? kem? કેમ?
2-27 How? kevee reeteh? કેવી રીતે?
2-28 What happened? shu taayu? શું થયું?

2-29 Do you have___? tamaaree paaseh ___ 
cheh? તમારી પાસે ___ છે?
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2-30 Do you need help? tamneh madad joyeh 
cheh?

તમને મદદ જોઇએ 
છે?

2-31 I am hu હું
2-32 You are tameh તમે
2-33 He / She is teh / teh cheh તે / તે છે
2-34 We are ameh અમે
2-35 They are teo તેઓ
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. svaagat સ્વાગત
3-2 Hello. namaskaar નમસ્કાર
3-3 Good morning. suprabat સુપ્રભાત
3-4 Good night. shubaraatree શુભરાત્રિ
3-5 Good bye. avjo આવજો
3-6 How are you? tameh kem cho? તમે કેમ છો?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

hu saaro chu, aabaar, 
aneh tameh?

હું સારો છું, આભાર, 
અને તમે?

3-8 I’m pleased to meet 
you.

tamneh maLeeneh 
garNoj aanand tayo

તમને મળીને ઘણોજ 
આનંદ થયો
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3-9 Thank you for your 
help.

tamaaree madad maateh 
garNoj aabaar

તમારી મદદ માટે 
ઘણોજ આભાર

3-10 My name is ___. maaru naam ___ cheh મારુ નામ ___ છે

3-9 Thank you for your 
help.

tamaaree madad maateh 
garNoj aabaar

તમારી મદદ માટે 
ઘણોજ આભાર

3-10 My name is ___. maaru naam ___ cheh મારુ નામ ___ છે

3-9 Thank you for your 
help.

tamaaree madad maateh 
garNoj aabaar

તમારી મદદ માટે 
ઘણોજ આભાર
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3-9 Thank you for your 
help.
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garNoj aabaar
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3-10 My name is ___. maaru naam ___ cheh મારુ નામ ___ છે



PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English? tameh angreji bolo cho? તમે અંગ્રેજી બોલો 

છો?

4-2 I do not speak 
Gujarati. hu gujaraatee natee bolto હું ગુજરાતી નથી 

બોલતો
4-3 What is your name? tamaaro naam shu cheh? તમારું નામ શું છે?

4-4 When is your 
birthday?

tamaaro janmadivas 
kyaareh cheh?

તમારો જન્મદિવસ 
ક્યારે છે?

4-5 Where were you 
born?

tamaaro janma kyaan 
taayo hato?

તમારો જન્મ ક્યાં 
થયો હતો?

4-6 What is your rank / 
title? tamaaro hodo shu cheh? તમારો હોદ્દો શું છે?

4-7 What is your 
nationality?

tamaaree raashtreeyata 
shun cheh?

તમારી રાષ્ટ્રીયતા 
શું છે?
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શું છે?
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4-8
Do you have 
any identification 
papers?

tamaaree paaseh koy 
pareechay patra cheh?

તમારી પાસે કોઇ 
પરિચય પત્ર છે?

4-9 Do you have a 
passport?

tamaaree paaseh pasport 
cheh?

તમારી પાસે 
પાસપોર્ટ છે?

4-10 What is your job? tamaaro dando shun 
cheh? તમારો ધંધો શું છે?

4-11 Who is in charge? ahee korN satadaree 
cheh?

અહીં કોણ સત્તાધારી 
છે?

4-12 Where do you 
serve?

tameh kyaan nokree karo 
cho?

તમે ક્યાં નોકરી કરો 
છો?

4-13 Which group are you 
in? tameh kayaa daLma cho? તમે કયા દળમાં છો?

4-14 Answer the 
questions. prashnona javaab aapo પ્રશ્નોના જવાબ 

આપો
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4-15 Where are you 
from?

tameh kyaantee aavo 
cho?

તમે ક્યાંથી આવો 
છો?

4-16 Do you understand? tameh samjee shako cho? તમે સમજી શકો છો?
4-17 I don’t understand. hun samaji shakato nathi હું સમજી શકતો નથી
4-18 How much? ketlu? કેટલુ?
4-19 How many? ketlaa? કેટલા?
4-20 Repeat it. faree bolo ફરી બોલો
4-21 Where is ___? ___ kya cheh? ___ ક્યાં છે?
4-22 What direction? kay deeshaama? કઇ દિશા માં?
4-23 Is it far? teh baho dor cheh? તે બહુ દૂર છે?

4-24 Are there armed 
men near here?

aheeya najikma koy 
shastardaree loko cheh?

અહિંયા નજીકમાં કોઇ 
શસ્ત્રધારી લોકો છે?
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4-25 Where did they go? teo kyaan gayaa? તેઓ ક્યાં ગયા?
4-26 What weapons? kayaa shastro? કયા શસ્ત્રો?
4-27 Speak slowly. deemetee bolo ધીમેથી બોલો
4-28 Where is your unit? tamaaro daL kayo cheh? તમારું દળ કયું છે?

4-29 Where did you see 
them? tameh temneh kya joyaa? તમે તેમને ક્યાં 

જોયા?

4-30 Where is your 
family?

tamaaro kutumb kyaa 
cheh? તમારું કુટુંબ ક્યાં છે?

4-25 Where did they go? teo kyaan gayaa? તેઓ ક્યાં ગયા?
4-26 What weapons? kayaa shastro? કયા શસ્ત્રો?
4-27 Speak slowly. deemetee bolo ધીમેથી બોલો
4-28 Where is your unit? tamaaro daL kayo cheh? તમારું દળ કયું છે?

4-29 Where did you see 
them? tameh temneh kya joyaa? તમે તેમને ક્યાં 

જોયા?

4-30 Where is your 
family?

tamaaro kutumb kyaa 
cheh? તમારું કુટુંબ ક્યાં છે?

4-25 Where did they go? teo kyaan gayaa? તેઓ ક્યાં ગયા?
4-26 What weapons? kayaa shastro? કયા શસ્ત્રો?
4-27 Speak slowly. deemetee bolo ધીમેથી બોલો
4-28 Where is your unit? tamaaro daL kayo cheh? તમારું દળ કયું છે?

4-29 Where did you see 
them? tameh temneh kya joyaa? તમે તેમને ક્યાં 

જોયા?

4-30 Where is your 
family?

tamaaro kutumb kyaa 
cheh? તમારું કુટુંબ ક્યાં છે?

4-25 Where did they go? teo kyaan gayaa? તેઓ ક્યાં ગયા?
4-26 What weapons? kayaa shastro? કયા શસ્ત્રો?
4-27 Speak slowly. deemetee bolo ધીમેથી બોલો
4-28 Where is your unit? tamaaro daL kayo cheh? તમારું દળ કયું છે?

4-29 Where did you see 
them? tameh temneh kya joyaa? તમે તેમને ક્યાં 

જોયા?

4-30 Where is your 
family?

tamaaro kutumb kyaa 
cheh? તમારું કુટુંબ ક્યાં છે?



PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero shunya 0 શુન્ય
5-2  1    One ek ૧ એક
5-3  2    Two beh ૨ બે
5-4  3    Three trarN 3 ત્રણ
5-5  4    Four chaar ૪ ચાર
5-6  5    Five paanch ૫ પાંચ
5-7  6    Six cha ૬ છ
5-8  7    Seven saat ૭ સાત
5-9  8    Eight aat ૮ આઠ

5-10  9    Nine nav ૯ નવ
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5-11 10    Ten das ૧૦ દસ
5-12 11    Eleven agyaar ૧૧ અગિયાર
5-13 12    Twelve baar ૧૨ બાર
5-14 13    Thirteen teyr ૧૩ તેર
5-15 14    Fourteen chawud ૧૪ ચૌદ
5-16 15    Fifteen pandar ૧૫ પદંર
5-17 16    Sixteen soL ૧૬ સોળ
5-18 17    Seventeen satar ૧૭ સત્તર
5-19 18    Eighteen hadaar ૧૮ અઢાર
5-20 19    Nineteen ogrNees ૧૯ ઓગણીસ
5-21 20    Twenty vees ૨૦ વીસ
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5-22 30    Thirty trees ૩૦ ત્રીસ
5-23 40    Forty chaalees ૪૦ ચાલિસ
5-24 50    Fifty pachaas ૫૦ પચાસ
5-25 60    Sixty saat ૬૦ સાઠ
5-26 70    Seventy siteyr ૭૦ સીત્તેર
5-27 80    Eighty eshee ૮૦ એશી
5-28 90    Ninety nevo ૯૦ નેવુ
5-29 100   One Hundred so ૧૦૦ સો

5-30 1,000    One 
Thousand ek hajaar ૧૦૦૦ એક હજાર

5-31 10,000    Ten 
Thousand das hajaar ૧૦,૦૦૦ દસ હજાર
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5-32 100,000 Hundred 
Thousand ek laak ૧,૦૦,૦૦૦ એક લાખ

5-33 1,000,000 Million das laak ૧૦,૦૦,૦૦૦ દસ 
લાખ

5-34 Plus vataa વત્તા
5-35 Minus ocha ઓછા
5-36 More (than) (karta) vadaareh (કરતા) વધારે
5-37 Less (than) (karta) ocha (કરતા) ઓછા
5-38 Approximately andaajit અંદાજીત
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday ravivaar રવિવાર
6-2 Monday somvaar સોમવાર
6-3 Tuesday mangaLvaar મંગળવાર
6-4 Wednesday budvaar બુધવાર
6-5 Thursday guruvaar ગુરુવાર
6-6 Friday shukravaar શુક્રવાર
6-7 Saturday shanivaar શનિવાર
6-8 Yesterday gaykaal ગઇકાલ
6-9 Today aaj આજ

6-10 Tomorrow avteekaal આવતીકાલ
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6-11 Day divas દિવસ
6-12 Night raat રાત
6-13 Week atvaadeeyu અઠવાડિયુ
6-14 Month mahino મહિનો
6-15 Year varsh વર્ષ
6-16 Second sekind સેકંડ
6-17 Minute minit મિનિટ
6-18 Hour kalaak કલાક
6-19 Morning savaar સવાર
6-20 Evening saanj સાંજ
6-21 Noon madyan મધ્યાહ્ન
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6-22 Afternoon bapor બપોર
6-23 Midnight madraat મધરાત
6-24 Now hamrNa હમણા
6-25 Later pachee પછી
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over upar / upar ઉપર / ઉપર
7-2 After / Past pachee / pachaat પછી / પશ્ચાત
7-3 Back / Behind paachaL / paachaL પાછળ / પાછળ

7-4 Before / In front of / 
Forward pahelaa / aagaL / aagaL પહેલા / આગળ / 

આગળ
7-5 Between madyeh મધ્યે
7-6 Coordinates koordinayt કોઓર્ડિનેટ
7-7 Degrees ansh અંશ
7-8 Down nicheh નીચે
7-9 East purva પૂર્વ

7-10 Far door દૂર
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7-11 Longitude reykansh રેખાંશ
7-12 Left daabo ડાબુ
7-13 Latitude akshaansh અક્ષાંશ
7-14 My position is ___. maaree jagyaa ___ cheh મારી જગ્યા ___ છે
7-15 Near najik નજીક
7-16 North utar ઉત્તર
7-17 Northeast utarpurva ઉત્તરપૂર્વ
7-18 Northwest utarpaschim ઉત્તરપશ્ચિમ
7-19 Right jamrNu જમણુ
7-20 South dakshirNa દક્ષિણ
7-21 Southeast dakshirNpurva દક્ષિણપૂર્વ
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7-22 Southwest dakshirNpaschim દક્ષિણપશ્ચિમ
7-23 Straight ahead ekdam saameh એકદમ સામે
7-24 Under nicheh નીચે
7-25 Up upar ઉપર
7-26 West paschim પશ્ચિમ
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach daryaakeenaaro દરિયાકિનારો
8-2 Border sima સીમા
8-3 Bridge pul પૂલ
8-4 Camp shibeer શિબિર
8-5 Dirt road kaacho rasto કાચો રસ્તો
8-6 Forest jangal જંગલ
8-7 Harbor bandar બંદર
8-8 Hill tekree ટેકરી
8-9 House gar ઘર

8-10 Lake taLaav તળાવ
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8-11 Meadow gaasno meydaan ઘાસનુ મેદાન
8-12 Mountain parvat પર્વત
8-13 Ocean samudra સમુદ્ર
8-14 Path rasto રસ્તો
8-15 Paved road paako rasto પાકો રસ્તો
8-16 Place jagyaa જગ્યા
8-17 Position staan સ્થાન
8-18 River nadee નદી
8-19 Road rasto રસ્તો
8-20 Sea samudra સમુદ્ર
8-21 Square charas ચોરસ
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8-22 Tree jhad ઝાડ
8-23 Valley kirN ખીણ
8-24 Village gaam ગામ
8-25 Where? kyaa? ક્યાં?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black kaaLu કાળુ
9-2 Blue buru ભુરુ
9-3 Brown gawvarNu ઘઉવર્ણુ
9-4 Gray raakodee રાખોડી
9-5 Green leelu લીલુ
9-6 Orange naarangee નારંગી
9-7 Purple jaambudee જાંબુડી
9-8 Red laal લાલ
9-9 White safed સફેદ

9-10 Yellow peeLu પીળુ
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9B: SIZES

9-11 Big motu મોટુ
9-12 Deep undu ઊંડું
9-13 Long laanbu લાંબુ
9-14 Narrow saakdo સાંકડુ
9-15 Short (in height) tunku ટુંકુ
9-16 Short (in length) tunku ટુંકુ
9-17 Small, little naanu, naanu નાનુ, નાનુ
9-18 Tall unchu ઉંચુ
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9-21 Wide pahLu પહોળુ
9C: SHAPES

9-22 Round goL ગોળ
9-23 Straight seedo સીધુ
9-24 Square charas ચોરસ
9-25 Triangular trikorNee ત્રિકોણી

9D: TASTES

9-26 Bitter kadavu કડવુ
9-27 Fresh taaju તાજુ
9-28 Salty kaaru ખારુ
9-29 Sour kaatu ખાટુ
9-30 Spicy masaaledaar મસાલેદાર
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9-31 Sweet gaLyu ગળ્યુ
9E: QUALITIES

9-32 Bad karaab ખરાબ
9-33 Clean choku ચોખ્ખુ
9-34 Dark andaaru અંધારુ
9-35 Difficult agru અઘરુ
9-36 Dirty gandu ગંદુ
9-37 Dry suku સુકુ
9-38 Easy sahlu સહેલુ
9-39 Empty kaalee ખાલી
9-40 Expensive mahongu મહોંગુ
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9-41 Fast tej તેજ
9-42 Foreign pardeshee પરદેશી
9-43 Full purN પૂર્ણ
9-44 Good saaru સારુ
9-45 Hard (firm) katarN (katarN) કઠણ (કઠણ)
9-46 Heavy paareh ભારે
9-47 Inexpensive sastu સસ્તુ
9-48 Light (illumination) parkaash પ્રકાશ
9-49 Light (weight) halku હલકુ
9-50 Local staaneeya સ્થાનિય
9-51 New navu નવુ
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9-52 Noisy gogaateeyu ઘોંઘાટિયુ
9-53 Old (about things) junu જૂનુ
9-54 Old (about people) gardu ઘરડુ
9-55 Powerful shakteeshaaLee શક્તિશાળી
9-56 Quiet (person) shaant શાંત
9-57 Right / Correct saachu / saachu સાચુ / સાચુ
9-58 Slow deeru ધીરુ
9-59 Soft naram નરમ
9-60 Very kub ખુબ
9-61 Weak nabLu નબળુ
9-62 Wet beenu ભીનુ
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9-63 Wrong / Incorrect kotu / kotu ખોટુ / ખોટુ
9-64 Young javaan જવાન

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little todu /todu થોડુ / ઓછુ
9-66 Many / Much garNu ઘણુ
9-67 Part bahaag ભાગ
9-68 Some / A few todu / todu થોડુ / થોડુ
9-69 Whole purNa પૂર્ણ
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! katokatee! કટોકટી!

10-2 We need a doctor! amneh daktarnee jarurat 
cheh!

અમને દાક્તરની 
જરૂરત છે!

10-3 Distress signal vipatee sankeyt વિપત્તિ સંકેત
10-4 Help! madad karo! મદદ કરો!
10-5 Evacuate the area! vistaar kalee karo! વિસ્તાર ખાલી કરો!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food koraak ખોરાક
11-2 Can dabo ડબ્બો
11-3 Cup pyaalo પ્યાલો
11-4 Fork kaato કાંટો
11-5 Knife charee છરી
11-6 Plate taaLee થાળી
11-7 Spoon chamcho ચમચો
11-8 Beans katoL કઠોળ
11-9 Beer beer બીયર

11-10 Bread rotee રોટી

PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food koraak ખોરાક
11-2 Can dabo ડબ્બો
11-3 Cup pyaalo પ્યાલો
11-4 Fork kaato કાંટો
11-5 Knife charee છરી
11-6 Plate taaLee થાળી
11-7 Spoon chamcho ચમચો
11-8 Beans katoL કઠોળ
11-9 Beer beer બીયર

11-10 Bread rotee રોટી

PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food koraak ખોરાક
11-2 Can dabo ડબ્બો
11-3 Cup pyaalo પ્યાલો
11-4 Fork kaato કાંટો
11-5 Knife charee છરી
11-6 Plate taaLee થાળી
11-7 Spoon chamcho ચમચો
11-8 Beans katoL કઠોળ
11-9 Beer beer બીયર

11-10 Bread rotee રોટી

PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food koraak ખોરાક
11-2 Can dabo ડબ્બો
11-3 Cup pyaalo પ્યાલો
11-4 Fork kaato કાંટો
11-5 Knife charee છરી
11-6 Plate taaLee થાળી
11-7 Spoon chamcho ચમચો
11-8 Beans katoL કઠોળ
11-9 Beer beer બીયર

11-10 Bread rotee રોટી



11-11 Butter maakarN માખણ
11-12 Cheese cheez ચીઝ
11-13 Coffee kofee કોફી
11-14 Fish maachlee માછલી
11-15 Flour lot લોટ
11-16 Fruit faL ફળ
11-17 Meat maas માંસ
11-18 Milk dood દૂધ
11-19 Oil tel તેલ
11-20 Potatoes bataata બટાટા
11-21 Rice chokaa ચોખા
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11-22 Salt meetu મીઠું
11-23 Soup sop સૂપ
11-24 Sugar saakar સાકર
11-25 Tea chaa ચા
11-26 Vegetables shaakbaajee શાકભાજી
11-27 Water paarNee પાણી
11-28 Wine madeh મદ્ય
11-29 Drink peeyo પીઓ
11-30 Eat kaaw ખાઓ

11-31 Don’t push! We 
have plenty of food.

dakaa naa maaro! 
aaprNee paaseh garNo 
koraak cheh

ધક્કા ના મારો! 
આપણી પાસે ઘણો 
ખોરાક છે
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11-32 Give me your bowl. maneh tamaaro vaasarN 
aapo

મને તમારુ વાસણ 
આપો

11-33 Is the water safe to 
drink?

shun aa paarNee peevaa 
laayak cheh?

શું આ પાણી પીવા 
લાયક છે?

11-34 Boil the water. parNee ukaaLo પાણી ઉકાળો
11-35 Wash your hands. tamaara haat dowo તમારા હાથ ધુઓ
11-36 Wash yourself here. tameh ahee dowo તમે અહીં ધુઓ

11-37 We need ___ liters 
of potable water.

aaparN neh ___ leeter 
peevaa laayak paarNinee 
jarurat cheh

આપણને ___ લીટર 
પીવા લાયક પાણી 
ની જરૂરત છે
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11-40 The latrine is to 
the left.

   paaykaanu daabee 
taraf cheh

   પાયખનુ ડાબી 
તરફ છે

11-41 The latrine is to 
the right.

   paaykaanu jamrNee 
taraf cheh

   પાયખનુ જમણી 
તરફ છે

11-42 The latrine is 
straight ahead.

   paaykaanu ekdam 
saameh cheh

   પાયખનુ એકદમ 
સામે છે

11-43 Is the food fresh? shu koraak taajo cheh? શું ખોરાક તાજો છે?

11-44 Is the food spoiled? shu koraak bagdelo 
cheh?

શું ખોરાક બગડેલો 
છે?

11-45 Burn this ___. ___ neh saLgaavee do ___ ને સળગાવી દો
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline petrol પેટ્રોલ
12-2 Oil tel તેલ
12-3 Diesel deezel ડીઝલ
12-4 Gas (propane) gas (propayn) ગેસ (પ્રોપેન)
12-5 Liters leeter લીટર

12-6 Do you have___? tamaaree paaseh ___ 
cheh? તમારી પાસે ___ છે?

12-7 Hydraulic fluid hydrolik pravaahee હાઇડ્રોલીક પ્રવાહી
12-8 Hydraulic system hydrolik sistem હાઇડ્રોલીક સિસ્ટીમ

12-9
We need 
maintenance 
support.

amneh maraamat karnaar 
joyeh cheh

અમને મરામત 
કરનાર જોઇએ છે
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12-10 We need ___. amneh ___ nee jarurat 
cheh

અમને ___ ની 
જરૂરત છે

12-11 400-cycle    charso saaykil    ચારસો સાઇકલ
12-12 3-phase    trarN fayz    ત્રણ ફેઝ

12-13 Alternating 
current    eh see karant    એસી કરંટ

12-14 115-volt    ekso pandar volt    એકસો પંદર 
વોલ્ટ

12-10 We need ___. amneh ___ nee jarurat 
cheh

અમને ___ ની 
જરૂરત છે

12-11 400-cycle    charso saaykil    ચારસો સાઇકલ
12-12 3-phase    trarN fayz    ત્રણ ફેઝ

12-13 Alternating 
current    eh see karant    એસી કરંટ

12-14 115-volt    ekso pandar volt    એકસો પંદર 
વોલ્ટ

12-10 We need ___. amneh ___ nee jarurat 
cheh

અમને ___ ની 
જરૂરત છે

12-11 400-cycle    charso saaykil    ચારસો સાઇકલ
12-12 3-phase    trarN fayz    ત્રણ ફેઝ

12-13 Alternating 
current    eh see karant    એસી કરંટ

12-14 115-volt    ekso pandar volt    એકસો પંદર 
વોલ્ટ

12-10 We need ___. amneh ___ nee jarurat 
cheh

અમને ___ ની 
જરૂરત છે

12-11 400-cycle    charso saaykil    ચારસો સાઇકલ
12-12 3-phase    trarN fayz    ત્રણ ફેઝ

12-13 Alternating 
current    eh see karant    એસી કરંટ

12-14 115-volt    ekso pandar volt    એકસો પંદર 
વોલ્ટ



PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics anteebayotik એન્ટીબાયોટીક
13-2 Bandage paato પાટો
13-3 Blood lohee લોહી
13-4 Burn jalan જલન
13-5 Clean choku ચોખ્ખુ
13-6 Dead mareelu મરેલુ
13-7 Doctor daaktar દાક્તર
13-8 Fever taav તાવ
13-9 Hospital aspataal અસ્પતાલ

13-10 Infection chep ચેપ
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13-11 Injured gaayil ઘાયલ
13-12 Malnutrition apurtu posharN અપુરતુ પોષણ
13-13 Medic chikitsak ચિકિત્સક
13-14 Medicine davaa દવા
13-15 Nurse pareechaareeka પરિચારિકા 
13-16 Poison cheyr ઝેર
13-17 Sick maadu માંદુ
13-18 Vitamins veetamin વિટામીન
13-19 Wound gaa ઘા
13-20 I am a doctor. hu daaktar chu હું દાક્તર છું
13-21 I am not a doctor. hu daaktar natee હું દાક્તર નથી

13-11 Injured gaayil ઘાયલ
13-12 Malnutrition apurtu posharN અપુરતુ પોષણ
13-13 Medic chikitsak ચિકિત્સક
13-14 Medicine davaa દવા
13-15 Nurse pareechaareeka પરિચારિકા 
13-16 Poison cheyr ઝેર
13-17 Sick maadu માંદુ
13-18 Vitamins veetamin વિટામીન
13-19 Wound gaa ઘા
13-20 I am a doctor. hu daaktar chu હું દાક્તર છું
13-21 I am not a doctor. hu daaktar natee હું દાક્તર નથી

13-11 Injured gaayil ઘાયલ
13-12 Malnutrition apurtu posharN અપુરતુ પોષણ
13-13 Medic chikitsak ચિકિત્સક
13-14 Medicine davaa દવા
13-15 Nurse pareechaareeka પરિચારિકા 
13-16 Poison cheyr ઝેર
13-17 Sick maadu માંદુ
13-18 Vitamins veetamin વિટામીન
13-19 Wound gaa ઘા
13-20 I am a doctor. hu daaktar chu હું દાક્તર છું
13-21 I am not a doctor. hu daaktar natee હું દાક્તર નથી

13-11 Injured gaayil ઘાયલ
13-12 Malnutrition apurtu posharN અપુરતુ પોષણ
13-13 Medic chikitsak ચિકિત્સક
13-14 Medicine davaa દવા
13-15 Nurse pareechaareeka પરિચારિકા 
13-16 Poison cheyr ઝેર
13-17 Sick maadu માંદુ
13-18 Vitamins veetamin વિટામીન
13-19 Wound gaa ઘા
13-20 I am a doctor. hu daaktar chu હું દાક્તર છું
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13-22 I am going to help. hu madad karish હું મદદ કરીશ

13-23 Can you walk? tameh chaalee shako 
cho? તમે ચાલી શકો છો?

13-24 Can you sit? tameh besee shako cho? તમે બેસી શકો છો?

13-25 Can you stand? tameh ubaa rahee shako 
cho?

તમે ઉભા રહી શકો 
છો?

13-26 Are you in pain? tamneh dard taay cheh? તમને દર્દ થાય છે?

13-27 You will get a shot. 
(injection)

tamneh injekshin 
apvaama avsheh

તમને ઇંજેક્શન 
આપવામાં આવશે 
(ઇંજેક્શન)

13-28 I will take you to the 
hospital.

hu tamneh aspataal lay 
jaysh

હું તમને અસ્પતાલ 
લઈ જઇશ

13-29 What is wrong? shu gadbad cheh? શું ગડબડ છે?
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હું તમને અસ્પતાલ 
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13-30 Are you injured? tameh gaayil cho? તમે ઘાયલ છો?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen peyt પેટ
14-2 Ankle pagnee gutee પગની ઘૂંટી 
14-3 Arm haat હાથ
14-4 Bone haadku હાડકુ
14-5 Brain magaj મગજ
14-6 Chest chaatee છાતી
14-7 Ear kaan કાન
14-8 Elbow korNee કોણી
14-9 Eyes aak આંખ

14-10 Face modu મોઢું 
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14-11 Finger angLee આંગળી
14-12 Foot pag પગ
14-13 Hair vaaL વાળ
14-14 Hand haat હાથ
14-15 Head maatu માથુ
14-16 Heart raday હ્રદય
14-17 Kidney mutrapind મૂત્રપિંડ 
14-18 Knee gutarN ઘુટણ
14-19 Leg pag પગ
14-20 Lips hot હોઠ
14-21 Liver kalayju કલેજુ
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14-22 Lungs feyfsu ફેફસુ
14-23 Mouth modu મોઢુ
14-24 Neck bochee બોચી
14-25 Nose naak નાક
14-26 Pelvis / Groin bastee / jangaamuL બસ્તિ / જંઘામૂળ 
14-27 Ribs paasaLee પાંસળી
14-28 Shoulder kabo ખભો
14-29 Skull kopree ખોપરી
14-30 Spine karod કરોડ
14-31 Stomach (area) peyt પેટ
14-32 Stomach (organ) peyt પેટ
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14-33 Teeth daant દાંત
14-34 Toe pagnee aangLee પગની આંગળી
14-35 Tongue jeeb જીભ
14-36 Wrist kaadu કાંડુ

14-33 Teeth daant દાંત
14-34 Toe pagnee aangLee પગની આંગળી
14-35 Tongue jeeb જીભ
14-36 Wrist kaadu કાંડુ

14-33 Teeth daant દાંત
14-34 Toe pagnee aangLee પગની આંગળી
14-35 Tongue jeeb જીભ
14-36 Wrist kaadu કાંડુ

14-33 Teeth daant દાંત
14-34 Toe pagnee aangLee પગની આંગળી
14-35 Tongue jeeb જીભ
14-36 Wrist kaadu કાંડુ



PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General genral જનરલ
15-2 Admiral admeeral એડમીરલ
15-3 Colonel kolnel કર્નલ
15-4 Lieutenant Colonel leftanant kolnel લેફ્ટનન્ટ કર્નલ
15-5 Commander komaander કમાન્ડર
15-6 Major mayjer મેજર
15-7 Captain kaptaan કપ્તાન
15-8 Lieutenant leftanant લેફ્ટનન્ટ
15-9 Senior Sergeant senyer sarjant સીનીયર સાર્જન્ટ

15-10 Soldier saynik સૈનીક
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15-11 Airman veemaanik વિમાનીક
15-12 Seaman naavik નાવિક
15-13 Marine nawsaynik નૌસૈનિક

15-11 Airman veemaanik વિમાનીક
15-12 Seaman naavik નાવિક
15-13 Marine nawsaynik નૌસૈનિક

15-11 Airman veemaanik વિમાનીક
15-12 Seaman naavik નાવિક
15-13 Marine nawsaynik નૌસૈનિક

15-11 Airman veemaanik વિમાનીક
15-12 Seaman naavik નાવિક
15-13 Marine nawsaynik નૌસૈનિક



PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

amaareh ahee raat 
veetaavee padsheh

અમારે અહીં રાત 
વિતાવવી પડશે

16-2 Is there a dining 
facility here?

ahee kaavaanee jagyaa 
cheh?

અહીં ખાવાની જગ્યા 
છે?

16-3
How many 
kilometers to the 
nearest town?

najiknu gaam ketlaa 
keelometer dur cheh?

નજીકનુ ગામ કેટલા 
કિલોમીટર દૂર છે?

16-4 Are there any hotels 
near here?

najikma koy rahvaanee 
hotel cheh?

નજીકમાં કોઇ 
રહેવાની હોટલ છે?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

najikma koy kaavaanee 
hotel cheh?

નજીકમાં કોઇ ખાવાની 
હોટલ છે?

16-6 We want to go to 
___. amaareh ___ javu cheh અમારે ___ જવુ છે
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16-7 Are there rental 
cars available?

shu ahee kyaank 
baadaanee gaadee 
maLsheh?

શું અહીં ક્યાંક 
ભાડાની ગાડી મળશે?

16-8 Is there a telephone 
available? ahee teleefon cheh? અહીં ટેલિફોન મળશે?

16-9
We need ___ 
gallons of potable 
water.

amneh ___ galan 
peevaanu paarNee joyeh 
cheh

અમને ___ ગેલન 
પીવાનુ પાણી જોઇએ 
છે

16-7 Are there rental 
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force havaaydaL હવાઇદળ
17-2 Army senaa સેના
17-3 Marines mareen મરીન
17-4 Navy nawsenaa નૌસેના
17-5 Air Defense havaay surakshaa હવાઇ સુરક્ષા
17-6 Commander kamander કમાન્ડર
17-7 Dentist daatnaa daaktar દાંતના દાક્તર
17-8 Doctor daaktar દાક્તર
17-9 Driver chaalik ચાલક

17-10 Farmer kedut ખેડુત
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17-22 Shopkeeper dukaandaar દુકાનદાર
17-23 Soldier saynik સૈનીક
17-24 Student vidyaartee વિદ્યાર્થિ
17-25 Teacher shikshak શિક્ષક
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1
Where is 
my customs 
declaration?

maaru jakaatee 
ekraarnaamu kya cheh?

મારું જકાતી 
એકરારનામુ ક્યાં છે?

18-2 I do not have 
anything to declare.

maaree paaseh jaaheyr 
karavaanu kaay natee

મારી પાસે જાહેર 
કરવાનું કાંઇ નથી

18-3 These goods are 
personal. aa saaman angat cheh આ સામન અંગત છે

18-4 Not for sale. aa vechvaa maatey natee આ વેચવા માટે નથી

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

tameh maneh aa form 
barvaa maatey madad 
karsho?

તમે મને આ ફોર્મ 
ભરવા માટે મદદ 
કરશો?

18-6 Is this correct? aa baraabar cheh? આ બરાબર છે?

18-7 Here is my 
passport. aa maaro pasport cheh આ મારો પાસપોર્ટ છે
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18-8 Here is my visa. aa maaro veesa cheh આ મારો વિસા છે

18-9 I have no Rupees. maaree paaseh rupeeya 
natee

મારી પાસે રૂપિયા 
નથી

18-10 Ad valorem pramaarNma પ્રમાણમાં
18-11 Ammunition daarugoLo દારૂગોળો 
18-12 Baggage saaman સામન
18-13 Bill of lading raseed રસીદ
18-14 Cargo maal માલ
18-15 Customs jakaat જકાત

18-16 Customs 
declaration jakaat ekraarnaamu જકાત એકરારનામુ

18-17 Customs tax jakaatvero જકાતવેરો
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18-18 Customs worker jakaat karmachaaree જકાત કર્મચારી
18-19 Damaged nuksaanee નુકસાની
18-20 Delivery pahochaadoo પહોંચાડવુ
18-21 Duty veyro વેરો
18-22 Expenditures karcho ખર્ચો
18-23 Export neekaas નિકાસ
18-24 False kotu ખોટુ
18-25 Foreign currency veedeyshee naarNu વિદેશી નાણું
18-26 Form (document) form ફોર્મ
18-27 Holding kabjo કબજો
18-28 Import aayaat આયાત
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18-29 Insurance veemo વિમો
18-30 Gujarati gujaraatee ગુજરાતી
18-31 Loading barvu ભરવું
18-32 Name of goods maalnaa naam માલના નામ
18-33 Narcotics keyfee padaart કેફી પદાર્થ
18-34 National treasure raastreeya kajaano રાષ્ટ્રિય ખજાનો
18-35 Nomenclature pareebaasha પરિભાષા 
18-36 On-board vaahan upar વાહન ઉપર
18-37 Origin ugam ઉગમ
18-38 Owner maalik માલિક
18-39 Packing list maalnaamu માલનામુ
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18-40 Passport pasport પાસપોર્ટ
18-41 Permission anumatee અનુમતી
18-42 Personal use angat vapraash અંગત વપરાશ
18-43 Personnel karmachaaree કર્મચારી
18-44 Prohibited manaay મનાઇ
18-45 Property milkat મિલ્કત
18-46 Rate dar દર
18-47 Rate of exchange veeneemay dar વિનિમય દર
18-48 Receipt raseed રસીદ
18-49 Relics avsheysh અવશેષ 
18-50 Restricted maryaadit મર્યાદિત 
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18-51 Souvenir sambaarNu સંભારણું 
18-52 Specification veegatvaar varNan વિગતવાર વર્ણન 
18-53 Storage sangrahstaan સંગ્રહસ્થાન
18-54 Tariff baavpatrak ભાવપત્રક
18-55 Tax-free karmukta કરમુક્ત
18-56 To answer javaab apvo જવાબ આપવો 

18-57 To be responsible 
for javaabdaar જવાબદાર

18-58 To export neekaas karvo નિકાસ કરવો
18-59 To fill out barvu ભરવુ

18-60 To present for 
customs inspection

jakaat tapaas maateh raju 
karvu

જકાત તપાસ માટે 
રજુ કરવું
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18-61 Transportation vaahan વાહન
18-62 Unloading utaarvu ઉતારવુ
18-63 Valuables mulayvaan મુલ્યવાન
18-64 Value mulayh મુલ્ય
18-65 Visa veesa વિસા
18-66 Weapons hatyaar હથિયાર
18-67 X-ray machine aks ray yantra એક્સ રે યન્ત્ર
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt kakee કાકી
19-2 Brother baay ભાઇ
19-3 Child baaLak બાળક
19-4 Children baaLako બાળકો
19-5 Cousin pitraay baay પિત્રાઈ ભાઈ
19-6 Daughter dikree દિકરી
19-7 Family kutumb કુટુંબ
19-8 Father peeta પિતા

19-09 Grandfather daadaa દાદા
19-10 Grandmother daadee દાદી
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19-11 Husband patee પતિ
19-12 Man purush પુરુષ
19-13 Men purusho પુરુષો
19-14 Mother maa મા
19-15 Relatives sagaa સગા
19-16 Sister bahen બહેન
19-17 Son dikro દિકરો
19-18 Uncle kaakaa કાકા
19-19 Wife patnee પત્ની
19-20 Woman stree સ્ત્રી
19-21 Women streeyo સ્ત્રીઓ
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold tandu ઠંડુ
20-2 Dry suku સૂકુ
20-3 Earthquake darteekamp ધરતીકંપ
20-4 Fog dumas ધુમ્મસ
20-5 High winds jorno paven જોરનો પવન
20-6 Hot garam ગરમ
20-7 Humidity beyj ભેજ
20-8 Ice baraf બરફ
20-9 Lightning vijaLee વિજળી

20-10 Rain varsaad વરસાદ
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2020

20-11 Sandstorm duLnu tofaan ધુળનુ તોફાન
20-12 Severe sakat સખત
20-13 Snow baraf બરફ
20-14 Storm tofaan તોફાન
20-15 Temperature ushrNtaamaan ઊષ્ણતામાન
20-16 Thunder mega garjana મેઘગર્જના
20-17 Weather havaamaan હવામાન
20-18 Wet beenu ભીનુ
20-19 Typhoon taayfoon ટાયફૂન
20-20 Tornado tornaado ટોર્નાડો
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield udarNstaL ઉડાણસ્થળ
21-2 Ammunition daarugoLo દારૂગોળો
21-3 Armed men shastradaaree purusho શશ્ત્રધારી પુરુષો
21-4 Artillery topkaanu તોપખાનું 
21-5 Barracks baraak બરાક
21-6 Base muL staanak મુળ સ્થાનક
21-7 Camp shibeer શિબિર
21-8 Cannon top તોપ
21-9 Car gaadee ગાડી

21-10 Commander kamander કમાન્ડર
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21-11 Enemy shatru શત્રુ
21-12 Explosive sfotak સ્ફોટક 
21-13 Friendly maaytreepurna મૈત્રીપૂર્ણ 
21-14 Grenade greynayd ગ્રેનેડ
21-15 Gun banduk બંદૂક
21-16 Jeep jeep જીપ
21-17 Kilometer keelometer કિલોમીટર
21-18 Knife charee છરી
21-19 Leader neytaa નેતા
21-20 Machine gun masheen gun મશીનગન
21-21 Mine surang સુરંગ

21-11 Enemy shatru શત્રુ
21-12 Explosive sfotak સ્ફોટક 
21-13 Friendly maaytreepurna મૈત્રીપૂર્ણ 
21-14 Grenade greynayd ગ્રેનેડ
21-15 Gun banduk બંદૂક
21-16 Jeep jeep જીપ
21-17 Kilometer keelometer કિલોમીટર
21-18 Knife charee છરી
21-19 Leader neytaa નેતા
21-20 Machine gun masheen gun મશીનગન
21-21 Mine surang સુરંગ

21-11 Enemy shatru શત્રુ
21-12 Explosive sfotak સ્ફોટક 
21-13 Friendly maaytreepurna મૈત્રીપૂર્ણ 
21-14 Grenade greynayd ગ્રેનેડ
21-15 Gun banduk બંદૂક
21-16 Jeep jeep જીપ
21-17 Kilometer keelometer કિલોમીટર
21-18 Knife charee છરી
21-19 Leader neytaa નેતા
21-20 Machine gun masheen gun મશીનગન
21-21 Mine surang સુરંગ

21-11 Enemy shatru શત્રુ
21-12 Explosive sfotak સ્ફોટક 
21-13 Friendly maaytreepurna મૈત્રીપૂર્ણ 
21-14 Grenade greynayd ગ્રેનેડ
21-15 Gun banduk બંદૂક
21-16 Jeep jeep જીપ
21-17 Kilometer keelometer કિલોમીટર
21-18 Knife charee છરી
21-19 Leader neytaa નેતા
21-20 Machine gun masheen gun મશીનગન
21-21 Mine surang સુરંગ



21-22 Minefield surang kshtra સુરંગ ક્ષેત્ર
21-23 Missile meesaayil મિસાઇલ
21-24 Mortar mortar મોર્ટાર
21-25 Officer afsar અફસર
21-26 Pistol pistol પિસ્તોલ
21-27 Plane veemaan વિમાન
21-28 Protection rakshaa રક્ષા
21-29 Refugee shararNaartee શરણાર્થી 
21-30 Rifle raayfil રાઈફલ
21-31 Rocket roket રોકેટ
21-32 Rocket launcher roket chodnaar રોકેટ છોડનાર
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21-33 Shelter ashraystaan આશ્રયસ્થાન 
21-34 Ship jahaaj જહાજ
21-35 Sniper gupta nishaanbaaj ગુપ્ત નિશાનબાજ
21-36 Soldier saaynik સૈનિક
21-37 Stronghold kilo કિલ્લો
21-38 Tank tank ટેંક
21-39 Tent tambu તંબુ
21-40 Trailer trayler ટ્રેઇલર
21-41 Truck kataaro ખટારો
21-42 Unit daL દળ
21-43 Weapons hatyaar હથિયાર
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle korN કોણ
22-2 Azimuth diganshvrut દિગંશવૃત 
22-3 Cleared lane nirvigna pat નિર્વિઘ્ન પથ
22-4 Compass hokaayantr હોકાયંત્ર 
22-5 Danger area baayjanak kshtra ભયજનક ક્ષેત્ર
22-6 Demolition kandan karvu ખંડન કરવું 
22-7 Grappling hook akdavaaLu langar આંકડાવાળું લંગર 
22-8 In place potaanee jagaayeh પોતાની જગ્યાએ
22-9 Metallic daatunu ધાતુનુ

22-10 Mine surang સુરંગ
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22-11 Minefield surang kshtra સુરંગ ક્ષેત્ર
22-12 Non-metallic adaatunu અધાતુનુ
22-13 Pace gatee ગતિ
22-14 Stake keelo ખીલો 
22-15 Tree jhad ઝાડ
22-16 Tape patee પટ્ટી
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.:  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements   4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)   5.  Press Conference 
 3.  Escort    6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1. Assessment          5. Medical Threat
 2. Terrorist Threat   6. Local Employed Personnel (LEP)
 3. Foreign Intelligence Service (FIS)         7. Route Assessments
 4. Criminal Threat   8. Glossary
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